
HELLFIRE MUZZLE BRAKE - HELLFIRE 6MM (22-6MM) MUZZLE BRAKE,
STAINLESS

Brings a Unique Design to the Firearm Market

Adding a muzzle brake to your rifle helps reduce recoil and enhance control,
making shooting more fun and enjoyable than it is already (if that's possible). The
Area 419 Hellfire Muzzle Brake was built from the ground up to enhance a
number of guns, thanks to a unique design. The Area 419 Hellfire Muzzle Brake
isn't just any standard muzzle brake. The self-timing design installs easily and
features an independent collar that enables users to keep the brake ports lined
up correctly without shims. In addition, rifle zero is preserved after the addition or
removal of the brake. Matte-black and stainless finishes available Made from
stainless steel Universal adapter attaches with any 5/8-inch wrench In addition to
its easy-use, self-timing setup, the Area 419 Hellfire Muzzle Brake is also
available with suppressor-mount adapters.

Attributes

Name: HELLFIRE 6MM (22-6MM) MUZZLE BRAKE, STAINLESS
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029553
Mfr. No.: 419HF-SS-6MM
Caliber: 6mm
Finish: Stainless
Material: Stainless Steel
Threads: 5/8-24
Delivery weight: 0.195kg
Shipping height: 44mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 810080180185

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den HELLFIRE MUZZLE
BRAKE AREA 419

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des HELLFIRE MUZZLE BRAKE AREA 419! Dieses Produkt wurde entwickelt,
um den Rückstoß Ihres Gewehrs zu reduzieren und die Kontrolle während des Schießens zu verbessern. Um
sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem Muzzle Brake herausholen und gleichzeitig sicher bleiben, beachten
Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass alle nichtlebensmittelbezogenen Produkte sicher verwendet werden.
Berücksichtigen Sie potenzielle Risiken, die nicht durch andere EUVorschriften abgedeckt sind.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Rückrufinformationen über die EU Safety GatePlattform.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Muzzle Brake nur mit Gewehren, die für die Verwendung mit einem 6mm Kaliber geeignet
sind.
Stellen Sie sicher, dass das Muzzle Brake korrekt installiert ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Muzzle Brake auf Risse oder Beschädigungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen unbefugten Personen.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Muzzle Brake:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Verwenden Sie den universellen Adapter, um das Muzzle Brake mit einem 5/8ZollSchlüssel zu
befestigen.
Achten Sie darauf, dass die Bremsöffnungen korrekt ausgerichtet sind, um eine optimale Leistung zu
gewährleisten.
Überprüfen Sie, ob das Muzzle Brake sicher befestigt ist, bevor Sie das Gewehr verwenden.

Verwendung des Muzzle Brake:

Nach der Installation können Sie das Gewehr wie gewohnt verwenden.
Achten Sie darauf, die Treffpunktlage des Gewehrs nach dem Hinzufügen oder Entfernen des Muzzle
Brake zu überprüfen.
Bei der Verwendung von Schalldämpfern mit dem Muzzle Brake sollten Sie die spezifischen
Anweisungen des Schalldämpferherstellers beachten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Muzzle Brake gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt keine schädlichen Materialien enthält, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.
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HELLFIRE MUZZLE BRAKE Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the HELLFIRE MUZZLE BRAKE. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your muzzle brake. Please read this document carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of all firearm accessories, including the HELLFIRE MUZZLE BRAKE.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and their accessories.
Keep the product away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the muzzle brake for any signs of damage or wear before each use.
If you notice any defects or issues, do not use the product. Contact a qualified gunsmith for advice.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
Ensure your firearm is unloaded before installing or removing the muzzle brake.
Verify that the muzzle brake is compatible with your firearm's caliber (6mm).
Do not modify the muzzle brake or attempt to alter its design.
Always ensure that the muzzle brake is securely installed before firing your rifle.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Use a 5/8inch wrench to remove any existing muzzle device from your rifle.
Clean the muzzle of your rifle to remove any debris or residue.
Align the HELLFIRE MUZZLE BRAKE with the muzzle of your rifle.
Handtighten the muzzle brake onto the threads, ensuring it is properly seated.
Use the 5/8inch wrench to tighten the muzzle brake securely, but do not overtighten.
Verify that the brake ports are correctly aligned and that the installation is complete.

Usage

After installation, perform a function check to ensure proper fit and function.
When ready to shoot, follow standard firearm safety protocols.
Monitor the performance of the muzzle brake during use for any unusual sounds or movements.

Disposal Instructions
Dispose of the product responsibly. Do not throw it in regular household waste.
Follow local regulations for the disposal of metal products.
If you are unsure about disposal methods, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or productrelated questions, please refer to the contact information provided with
your product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
Following these safety instructions will help ensure a safe and enjoyable shooting experience with your HELLFIRE
MUZZLE BRAKE. Always prioritize safety and responsible handling of firearms and accessories. Thank you for your
attention to these guidelines.



1.  

2.  

3.  

Guía de Instrucciones de Seguridad del Freno de
Boca Hellfire de Area 419

Introducción
Gracias por elegir el Freno de Boca Hellfire de Area 419. Este producto ha sido diseñado para mejorar el control y la
experiencia de disparo de tu rifle. Sin embargo, es importante utilizarlo de manera segura y responsable. Esta guía
proporciona información sobre las pautas de seguridad, precauciones específicas y instrucciones de instalación y
uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el Freno de Boca esté instalado correctamente antes de usar tu rifle.
Siempre utiliza gafas de protección y otros equipos de seguridad personal al disparar.
Mantén el área de disparo libre de personas no autorizadas y asegúrate de que sea un lugar seguro para
disparar.
Almacena el Freno de Boca en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
Si observas algún daño en el Freno de Boca, no lo uses y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación: Asegúrate de que el adaptador universal esté correctamente conectado a tu rifle.
Uso: No dispares con el Freno de Boca si no está correctamente alineado. Esto puede causar un retroceso
inesperado.
Mantenimiento: Limpia regularmente el Freno de Boca para asegurar su funcionamiento óptimo.
Comprobación: Antes de cada uso, verifica que no haya obstrucciones en los puertos del freno.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Freno de Boca:

Limpia la rosca del cañón de tu rifle antes de la instalación.
Coloca el adaptador universal en la rosca de 5/8 pulgadas.
Asegúrate de que el collar independiente esté alineado correctamente.
Gira el Freno de Boca en sentido horario hasta que esté firmemente ajustado.

Uso del Freno de Boca:

Coloca el rifle en una posición estable antes de disparar.
Asegúrate de que el Freno de Boca esté correctamente instalado y alineado.
Dispara siguiendo todas las normas de seguridad de tiro.

Retiro del Freno de Boca:

Gira el Freno de Boca en sentido antihorario para desinstalarlo.
Limpia la rosca del cañón antes de almacenar el rifle.

Instrucciones de Eliminación
El Freno de Boca Hellfire de Area 419 debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos de metal.
No lo deseches en la basura común. Busca centros de reciclaje que acepten acero inoxidable.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, por favor consulta a tu distribuidor o busca un contacto
de soporte en la página web de Area 419.



Recuerda que la seguridad es lo más importante al usar cualquier equipo relacionado con armas de fuego. Sigue
estas instrucciones y pautas para disfrutar de tu Freno de Boca Hellfire de Area 419 de manera segura y
responsable.
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Guide de Sécurité pour le Frein de Bouche HELLFIRE
MUZZLE BRAKE AREA 419

Introduction
Merci d'avoir choisi le frein de bouche HELLFIRE MUZZLE BRAKE d'Area 419. Ce produit est conçu pour améliorer
le contrôle et réduire le recul lors du tir. Pour garantir une utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement
ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du frein de bouche pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés lors de l'utilisation de votre arme à feu.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Consultez les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne tentez pas d'utiliser le frein de bouche si vous n'êtes pas familiarisé avec son fonctionnement.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le frein de bouche.
Ne modifiez pas le produit d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou son efficacité.
Ne dépassez pas les spécifications de calibre indiquées (6mm).
Vérifiez que le frein de bouche est correctement installé avant chaque utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Alignement: Positionnez le frein de bouche sur le filetage de l'arme (5/824).
Fixation: Utilisez une clé de 5/8 pouces pour fixer le frein de bouche en veillant à ce qu'il soit bien serré.
Vérification: Après installation, vérifiez que le frein de bouche est correctement aligné et fixé.

Utilisation

Utilisez le frein de bouche uniquement avec des munitions compatibles (calibre 6mm).
Tirez dans un environnement sûr, en respectant toutes les règles de sécurité liées à l'utilisation des armes à
feu.
Après utilisation, nettoyez le frein de bouche pour enlever les résidus de tir.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les directives locales pour le recyclage des métaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation du frein de bouche HELLFIRE MUZZLE BRAKE,
veuillez contacter le point de contact de votre pays de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

Merci de suivre ces directives pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre frein de
bouche HELLFIRE MUZZLE BRAKE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Freno di Bocca
Hellfire di Area 419

Introduzione
Grazie per aver scelto il Freno di Bocca Hellfire di Area 419. Questo prodotto è progettato per migliorare il controllo e
ridurre il rinculo del tuo fucile. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per il calibro specificato (6mm).
Non utilizzare il freno di bocca su armi non compatibili.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie durante l'uso del fucile.
Non toccare il freno di bocca immediatamente dopo l'uso, poiché potrebbe essere caldo.
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere il freno di bocca.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e pulito.
Adattatore: Utilizza l'adattatore universale incluso, che si attacca con una chiave da 5/8 pollici.
Allineamento: Installa il Freno di Bocca Hellfire, assicurandoti che i porti siano allineati correttamente. Non
utilizzare spessori.
Controllo: Dopo l'installazione, verifica che il freno di bocca sia saldamente fissato.

Uso

Durante l'uso, mantieni sempre una postura sicura e un controllo adeguato del fucile.
Non utilizzare il freno di bocca se presenta segni di danni o usura.
Segui le procedure di sicurezza standard per il maneggiamento delle armi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il freno di bocca nell'ambiente.
Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire correttamente i materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale di Area 419 o contattare il rivenditore
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Assicurati di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a
portata di mano quando richiedi assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il Freno di Bocca Hellfire di Area 419 in modo responsabile e
sicuro. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tłumika HELLFIRE
MUZZLE BRAKE AREA 419

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tłumika HELLFIRE MUZZLE BRAKE AREA 419. Aby zapewnić bezpieczeństwo i optymalne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższą instrukcją bezpieczeństwa. Tłumik został zaprojektowany z myślą
o poprawie wydajności broni, ale niewłaściwe jego użycie może prowadzić do niebezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj tłumika wyłącznie zgodnie z zamierzonym przeznaczeniem.
Przechowuj tłumik w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj tłumik pod kątem uszkodzeń lub oznak zużycia przed każdym użyciem.
Nie modyfikuj tłumika ani nie używaj go w sposób niezgodny z instrukcją.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty do odpowiednich organów.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym przed instalacją lub usunięciem tłumika.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i słuchawki.
Nie używaj tłumika z bronią, która nie jest kompatybilna z jego specyfikacjami.
Zwróć uwagę na kierunek wylotu gazów, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie broni:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Sprawdź, czy gwint wylotowy jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.

Instalacja tłumika:

Umieść tłumik na gwincie wylotowym broni.
Dokładnie dokręć tłumik ręcznie, aby zapewnić prawidłowe mocowanie.
Użyj niezależnego pierścienia, aby ustawić porty tłumika zgodnie z instrukcją.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu tłumika, przetestuj broń w bezpiecznym środowisku.
Regularnie sprawdzaj tłumik podczas użytkowania, aby zapewnić, że nie ma luzów ani uszkodzeń.

Usuwanie tłumika:

Upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym.
Odkręć tłumik ręcznie, a następnie przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Tłumik wykonany jest ze stali nierdzewnej, co ułatwia jego recykling.
Utylizuj tłumik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu metali.
Nie wyrzucaj tłumika do zwykłych odpadów, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania tłumika, należy skontaktować się z odpowiednim
przedstawicielem producenta lub dystrybutora. Upewnij się, że masz dostęp do dokumentacji produktu w celu
uzyskania szczegółowych informacji.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania Tłumika HELLFIRE
MUZZLE BRAKE AREA 419.
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HELLFIRE MUZZLE BRAKE Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa Area 419 Hellfire Muzzle Brake tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä ohje auttaa sinua ymmärtämään tuotteen
turvallista käyttöä, asennusta ja hävittämistä. HELLFIRE MUZZLE BRAKE on suunniteltu parantamaan kiväärisi
suorituskykyä ja hallintaa. On tärkeää noudattaa alla olevia turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilyttävässä kunnossa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä suojalaseja ja kuulosuojaimia ampuessasi.
Varmista, että kiväärisi on turvallinen ja tyhjennetty ennen asennusta.
Älä koskaan suuntaa aseita kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ympäristössäsi ei ole esteitä tai vaaroja ennen ampumista.
Huolehdi, että kaikki ampumiseen osallistuvat tietävät turvallisuusohjeet.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja turvallinen.
Kiinnitys: Kiinnitä Area 419 Hellfire Muzzle Brake 5/8tuumaisella avaimella.
Linjoitus: Varmista, että brakeportit ovat oikein linjassa ilman shimmejä.
Tarkistus: Tarkista, että tuote on tiukasti kiinnitetty ja ettei siinä ole näkyviä vaurioita.

Käyttö

Varmista, että kiväärisi on turvallinen ennen ampumista.
Käytä aseen mukana tulevia suojavarusteita.
Tarkista, että kaikki ampumiseen osallistuvat ovat tietoisia turvallisuusohjeista.
Ampumisen jälkeen tarkista, että tuote on edelleen ehjä ja oikein asennettu.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivut.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Huolehtimalla
turvallisuudestasi ja seuraamalla ohjeita voit nauttia HELLFIRE MUZZLE BRAKE tuotteen käytöstä turvallisesti ja
tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för HELLFIRE MUZZLE BRAKE

Introduktion
Tack för att du valt Area 419 Hellfire Muzzle Brake. Denna produkt är designad för att förbättra ditt skytte genom att
minska rekyl och förbättra kontrollen. För att säkerställa säker och korrekt användning av denna produkt, vänligen följ
nedanstående säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen noggrant innan installation och användning.
Använd produkten endast i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de relevanta myndigheterna.
Kontrollera regelbundet efter uppdateringar om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ditt gevär är i gott skick och att alla delar är korrekt installerade innan användning av muzzle
brake.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Se till att muzzle brake är korrekt installerad innan du använder vapnet.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du laddar eller avfyrar.
Använd inte produkten om den är skadad eller om det finns tecken på slitage.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg, inklusive en 5/8tums nyckel för att fästa
universaladaptern.
Se till att ditt gevär är avstängt och att det inte finns några ammunition i närheten.

Installation av muzzle brake

Skruva loss den befintliga muzzle brake eller hylsan från geväret.
Rengör gängorna på geväret noggrant för att säkerställa en bra passform.
Fäst universaladaptern på gevärets gängor.
Skruva fast Area 419 Hellfire Muzzle Brake på universaladaptern. Se till att den självjusterande
designen är korrekt inriktad.
Kontrollera att muzzle brake sitter ordentligt fast.

Användning

Innan du avfyrar, kontrollera att muzzle brake är korrekt installerad.
Följ alltid säkerhetsprotokoll för skytte och använd skyddsutrustning.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningar och eventuella oanvända delar på ett ansvarsfullt sätt.
Om produkten blir defekt eller skadad, följ lokala riktlinjer för avfallshantering av metallprodukter.
Tänk på att återvinna material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens webbplats för mer
information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säker användning av Area 419 Hellfire Muzzle
Brake.
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Návod k bezpečnému použití kompenzátoru
HELLFIRE MUZZLE BRAKE

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kompenzátor HELLFIRE MUZZLE BRAKE od společnosti AREA 419. Tento dokument
obsahuje důležité bezpečnostní pokyny a informace o použití, které je třeba dodržovat pro zajištění bezpečného a
efektivního používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kompenzátoru si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že kompenzátor je kompatibilní s vaší puškou.
Používejte kompenzátor pouze v souladu s pokyny výrobce.
Při manipulaci s kompenzátorem a puškou dodržujte veškeré bezpečnostní standardy pro zbraně.
Udržujte kompenzátor a pušku mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte kompenzátor na známky poškození nebo opotřebení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je kompenzátor správně nainstalován a bezpečně upevněn.
Nikdy neodstraňujte kompenzátor během střelby.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě, aby se minimalizovalo riziko zranění.
Pokud zaznamenáte jakékoli neobvyklé chování během střelby, okamžitě přestaňte střílet a zkontrolujte
zařízení.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace

Ujistěte se, že puška je vybitá a bezpečně zajištěná.
Pomocí klíče o velikosti 5/8 palce připevněte kompenzátor na hlaveň pušky.
Zkontrolujte, zda je kompenzátor správně zarovnaný a pevně uchycen.
Po instalaci proveďte vizuální kontrolu, abyste se ujistili, že nedošlo k žádnému poškození.

Použití

Před použitím kompenzátoru se ujistěte, že máte vhodné ochranné vybavení.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné uchopení pušky.
Sledujte výkon kompenzátoru a v případě potřeby proveďte úpravy.

Pokyny pro likvidaci
Kompenzátor vyřaďte v souladu s místními předpisy o likvidaci odpadu.
Pokud je kompenzátor poškozen, zkontrolujte, zda je možné jej recyklovat nebo zda je třeba jej zlikvidovat
jako nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce. V případě potřeby můžete také
navštívit webové stránky výrobce pro aktualizace a další informace o produktech.

Děkujeme, že jste si přečetli tento návod. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání
kompenzátoru HELLFIRE MUZZLE BRAKE.


